


Знание без границ 
 

Номера в прибылях решений ассоциация создана в 2005 
году и удалось с помощью двух французских ученых . 
Цель : распространять научные знания с помощью группы, 
взятой из бесплатных загружаемых PDF-файлов. В 2020 
году : 565 переводы на 40 языков , что , таким образом , 
была достигнута . С более чем 500 000 загрузок .   

 

 

 

 

 

Jean-Pierre Petit                           Gilles d'Agostini 

 Ассоциация является Totall у добровольным . 
Деньги полностью пожертвованы переводчикам . 

Чтобы сделать пожертвование, 
воспользуйтесь кнопкой PayPal 
на главной странице: 

http://www.savoir-sans-frontieres.com 

 

 





Знание без границ 
 

Association Loi 1901 
  
 

 
 

Жан-Пьер Пети, Президент Ассоциации 
 

 Постоянный руководитель Национального научно-исследовательского центра, 
астрофизик, основатель нового жанра: научные комиксы. Созданная в 2005 г., 
совместно с его другом Жилем д , Агостиньи,  ассоциация «Знание без границ», имеет 
своей целью бесплатное распространение знаний, включая научные и технические 
знания  мирового масштаба. Ассоциация, которая работает благодаря пожертвованиям, 
оплачивает переводы в размере до 150 евро (в 2007г.), принимая на себя все банковские 
расходы. Благодаря работе переводчиков ежедневно увеличивается число 
переведенных альбомов (в 2007г.: 200 альбомов для бесплатного копирования на 28 
языках, среди которых языки Лаоса и Руанды). 
Файлы pdf  можно свободно копировать полностью или частично, для использования 
преподавателями в своих лекциях, при условии, что эти действия не имеют своей 
целью получение прибыли. Они могут быть использованы в муниципальных, 
школьных и университетских библиотеках, как в печатной форме, так и через сети типа 
Интернет. 
Автор решил дополнить эту коллекцию самыми простыми альбомами (для 12 летнего 
возраста). Также на уровне создания находятся «говорящие» альбомы для 
безграмотных и «двуязычные» для использования в изучении языков, исходя из своего 
родного языка. 
Ассоциация постоянно ищет переводчиков на свои родные языки, обладающих 
достаточными техническими знаниями, которые позволили бы им делать точный 
перевод прилагаемых альбомов. 
 

Для контакта с ассоциацией см. домашнюю страницу её сайта 
 

http://www.savoir-sans-frontieres.com

http://www.savoir-sans-frontierest.com/


Банковские реквизиты во Франции → Выписка из банковского счёта (RIB): 
 
 
Отделение банка Код отделения 

банка 
№ Счёта Код клиента банка  

(удостоверения 
клиента банка) 

RIB 
20041 01008 1822226V029 88 

 
 
 
Месторасположение:   La Banque Postale 
                                         Centre de Marseille 
                                         13900 Marseille CEDEX 20 
                                         France 
 
 
Для иностранных граждан → Стандартизированный Международный Номер 
Счёта (IBAN): 
 

IBAN 
FR 16 20041 01008 1822226V029 88 

 
 
и → Банковский Идентификационный Код (BIC): 
 

BIC 
PSSTFRPPMAR 

 
 
Устав ассоциации (на французском языке) есть на  её сайте. Здесь доступен 
бухгалтерский учёт по состоянию  на настоящий момент. Ассоциация не 
удерживает никакую сумму из этих пожертвований, помимо расходов по  
банковским переводам   исключительно для оплаты работы переводчиков. 
 
Ассоциация не оплачивает работу своих сотрудников, все они работают на 
общественных началах.  Они берут сами на себя рабочие расходы, в 
частности, по руководству сайтом, по которому ассоциация не несёт 
расходов. 
 
Таким образом, вы можете быть уверены в этом виде «гуманного, 
культурного благотворительного дела», каким оказалась бы 
пожертвованная вами сумма, она полностью будет предназначена для 
оплаты переводчиков. 
 
В среднем, в месяц мы размещаем на сайте десять новых переводов. 






























































































































	amperes_russe.pdf
	amperes_russe.pdf
	amperes_russe.pdf
	01.bmp
	2.pdf
	2bis.pdf
	03.bmp
	04.bmp
	05.bmp
	06.bmp
	07.bmp
	08.bmp
	09.bmp
	10.bmp
	11.bmp
	12.bmp
	13.bmp
	14.bmp
	15.bmp
	16.bmp
	17.bmp
	18.bmp
	19.bmp
	20.bmp
	21.bmp
	22.bmp
	23.bmp
	24.bmp
	25.bmp

	26.bmp
	27.bmp
	28.bmp
	29.bmp
	30.bmp
	31.bmp
	32.bmp
	33.bmp
	34.bmp
	35.bmp
	36.bmp
	37.bmp
	38.bmp
	39.bmp

	40.bmp
	41.bmp
	42.bmp
	43.bmp
	44.bmp
	45.bmp
	46.bmp
	47.bmp
	48.bmp
	49.bmp
	50.bmp
	51.bmp
	52.bmp
	53.bmp
	54.bmp
	55.bmp

	56.bmp
	57.bmp
	58.bmp
	59.bmp
	60.bmp
	61.bmp
	62.bmp
	63.bmp
	64.bmp

